
SEATER DIES - REDDING SEATER DIE 308 MARLIN EXPRESS

 The Redding Seating Die includes bullet guide, built-in crimp ring and the proper
seating plug.  All dies are made using the finest alloy steels obtainable and
machined on Hardinge Super-Precision lathes capable of holding the tightest
tolerances in the industry. Heat treated in atmospherically controlled furnaces
and hand polished for smooth, flawless functioning, these dies will maintain
tolerances and last a lifetime. Inspected and ultrasonically cleaned before
packaging.

Attributes

Name: REDDING SEATER DIE 308 MARLIN EXPRESS
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749011096
Mfr. No.: 92294
Cartridge: 308 Marlin Express
Die Style: Bullet Seating Dies
Delivery weight: 0.249kg
UPC: 611760922947

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für SEATER DIES REDDING
SEATER DIE 308 MARLIN EXPRESS

Einleitung
Danke, dass du dich für die SEATER DIES REDDING SEATER DIE 308 MARLIN EXPRESS entschieden hast.
Dieses Produkt ist für die präzise Nachladung von Munition konzipiert. Bitte lies diese Sicherheitsanleitung sorgfältig
durch, um eine sichere und effektive Nutzung der Matrize zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt in Übereinstimmung mit allen lokalen Gesetzen und Vorschriften zur
Nachladung von Munition verwendet wird.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, beim Umgang mit
Nachladegeräten.
Halte die Matrize und alle Nachladekomponenten außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Personen.
Überprüfe regelmäßig die Matrize auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Verwende sie nicht,
wenn Teile beschädigt sind.
Sei dir der potenziellen Gefahren bewusst, die mit der Nachladung von Munition verbunden sind,
einschließlich des Risikos von Explosionen und Verletzungen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass die Matrize sicher an einer stabilen Nachladepresse montiert ist, bevor du sie verwendest.
Verwende nur die empfohlenen Patronen (308 Marlin Express) mit dieser Matrize.
Überschreite nicht die empfohlenen LadeSpezifikationen für die nachzuladende Munition.
Vermeide Ablenkungen während des Nachladens, um die Konzentration aufrechtzuerhalten und Unfälle zu
vermeiden.
Wenn du während der Nutzung der Matrize auf ungewöhnlichen Widerstand oder Probleme stößt, stoppe
sofort und überprüfe auf Probleme.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Befestige die Matrize sicher an deiner Nachladepresse, indem du die Anweisungen des Herstellers für
dein spezifisches Pressemodell befolgst.
Stelle sicher, dass der Geschossführer ordnungsgemäß positioniert ist, um eine präzise
Geschosssetzung zu gewährleisten.

Nutzung:

Lege eine Patronenhülse in die Nachladepresse und hebe den Kolben in die obere Position.
Setze das Geschoss in die Hülsenmündung ein und achte darauf, dass es mit dem Setzplug
ausgerichtet ist.
Senke den Kolben langsam ab und übe gleichmäßigen Druck aus, bis das Geschoss auf die
gewünschte Tiefe gesetzt ist.
Wiederhole den Vorgang für weitere Patronen und überprüfe jede auf die korrekte Setzung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge ungenutzte oder beschädigte Komponenten gemäß den lokalen Vorschriften.
Vermeide es, Munitionsteile im regulären Müll zu entsorgen. Kontaktiere die lokalen Behörden für Hinweise zu
sicheren Entsorgungspraktiken.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Anliegen zur SEATER DIES REDDING SEATER DIE 308 MARLIN EXPRESS wende dich bitte an
den Hersteller oder deinen lokalen Händler für Unterstützung.

Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Nachladeerfahrung mit der
SEATER DIES REDDING SEATER DIE 308 MARLIN EXPRESS gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und
bleibe über bewährte Praktiken in der Nachladung von Munition informiert. Danke für deine Aufmerksamkeit zu
diesen wichtigen Richtlinien.
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Safety Instruction Guide for SEATER DIES REDDING
SEATER DIE 308 MARLIN EXPRESS

Introduction
Thank you for choosing the SEATER DIES REDDING SEATER DIE 308 MARLIN EXPRESS. This product is
designed for precision reloading of ammunition. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe and
effective use of the die.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used in accordance with all local laws and regulations regarding ammunition
reloading.
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses and gloves, when handling reloading
equipment.
Keep the die and all reloading components out of reach of children and unauthorized persons.
Regularly inspect the die for signs of wear or damage. Do not use if any part is compromised.
Be aware of the potential hazards associated with reloading ammunition, including the risk of explosion and
injury.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the die is securely mounted in a stable reloading press before use.
Use only the recommended cartridges (308 Marlin Express) with this die.
Do not exceed the recommended load specifications for the ammunition being reloaded.
Avoid distractions while reloading to maintain focus and prevent accidents.
If you experience any unusual resistance or issues while using the die, stop immediately and inspect for
problems.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Securely attach the die to your reloading press, following the manufacturer's instructions for your
specific press model.
Ensure that the bullet guide is properly positioned for accurate bullet seating.

Usage:

Place a cartridge case into the reloading press and raise the ram to the top position.
Insert the bullet into the case mouth, ensuring it is aligned with the seating plug.
Lower the ram slowly and apply consistent pressure until the bullet is seated to the desired depth.
Repeat the process for additional cartridges, checking each for proper seating.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged components in accordance with local regulations.
Avoid disposing of ammunition components in regular trash. Contact local authorities for guidance on safe
disposal practices.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the SEATER DIES REDDING SEATER DIE 308 MARLIN EXPRESS,
please reach out to the manufacturer or your local retailer for assistance.

Conclusion



By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience with the SEATER
DIES REDDING SEATER DIE 308 MARLIN EXPRESS. Always prioritize safety and stay informed about best
practices in ammunition reloading. Thank you for your attention to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para SEATER
DIES REDDING SEATER DIE 308 MARLIN EXPRESS

Introducción
Gracias por elegir el SEATER DIES REDDING SEATER DIE 308 MARLIN EXPRESS. Este producto está diseñado
para la recarga precisa de municiones. Por favor, lee cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad para
asegurar un uso seguro y efectivo del die.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se use de acuerdo con todas las leyes y regulaciones locales sobre la recarga
de municiones.
Siempre usa el equipo de seguridad adecuado, incluyendo gafas de seguridad y guantes, al manejar equipos
de recarga.
Mantén el die y todos los componentes de recarga fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Inspecciona regularmente el die en busca de signos de desgaste o daño. No lo uses si alguna parte está
comprometida.
Ten en cuenta los peligros potenciales asociados con la recarga de municiones, incluyendo el riesgo de
explosión y lesiones.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el die esté montado de manera segura en una prensa de recarga estable antes de usarlo.
Usa solo los cartuchos recomendados (308 Marlin Express) con este die.
No excedas las especificaciones de carga recomendadas para la munición que estás recargando.
Evita distracciones mientras recargas para mantener el enfoque y prevenir accidentes.
Si experimentas alguna resistencia inusual o problemas mientras usas el die, detente inmediatamente e
inspecciona en busca de problemas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegura el die a tu prensa de recarga, siguiendo las instrucciones del fabricante para el modelo
específico de tu prensa.
Asegúrate de que la guía para balas esté correctamente posicionada para un asentamiento preciso de
la bala.

Uso:

Coloca un cartucho en la prensa de recarga y eleva el vástago a la posición superior.
Inserta la bala en la boca del cartucho, asegurándote de que esté alineada con el tapón de
asentamiento.
Baja el vástago lentamente y aplica presión constante hasta que la bala esté asentada a la profundidad
deseada.
Repite el proceso para cartuchos adicionales, verificando cada uno para un asentamiento adecuado.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente no utilizado o dañado de acuerdo con las regulaciones locales.
Evita desechar componentes de munición en la basura regular. Contacta a las autoridades locales para
obtener orientación sobre prácticas seguras de eliminación.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el SEATER DIES REDDING SEATER DIE 308 MARLIN EXPRESS, por
favor contacta al fabricante o a tu minorista local para obtener asistencia.



Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia de recarga segura y efectiva con el
SEATER DIES REDDING SEATER DIE 308 MARLIN EXPRESS. Siempre prioriza la seguridad y mantente
informado sobre las mejores prácticas en la recarga de municiones. Gracias por tu atención a estas importantes
directrices.
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Guide de sécurité pour le SEATER DIES REDDING
SEATER DIE 308 MARLIN EXPRESS

Introduction
Merci d'avoir choisi le SEATER DIES REDDING SEATER DIE 308 MARLIN EXPRESS. Ce produit est conçu pour le
rechargement précis des munitions. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour assurer une utilisation sûre
et efficace du die.

Directives générales de sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé conformément à toutes les lois et réglementations locales concernant le
rechargement des munitions.
Portez toujours un équipement de protection approprié, y compris des lunettes de sécurité et des gants, lors
de la manipulation de l'équipement de rechargement.
Gardez le die et tous les composants de rechargement hors de portée des enfants et des personnes non
autorisées.
Inspectez régulièrement le die pour détecter des signes d'usure ou de dommages. Ne l'utilisez pas si une
partie est compromise.
Soyez conscient des dangers potentiels associés au rechargement des munitions, y compris le risque
d'explosion et de blessure.

Précautions spécifiques de sécurité à utiliser
Assurezvous toujours que le die est solidement monté sur une presse de rechargement stable avant de
l'utiliser.
Utilisez uniquement les cartouches recommandées (308 Marlin Express) avec ce die.
Ne dépassez pas les spécifications de charge recommandées pour les munitions que vous rechargez.
Évitez les distractions pendant le rechargement pour maintenir votre concentration et prévenir les accidents.
Si vous ressentez une résistance ou des problèmes inhabituels lors de l'utilisation du die, arrêtezvous
immédiatement et inspectez les problèmes.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :

Fixez solidement le die à votre presse de rechargement, en suivant les instructions du fabricant pour
votre modèle de presse spécifique.
Assurezvous que le guide de balle est correctement positionné pour un positionnement précis de la
balle.

Utilisation :

Placez une douille de cartouche dans la presse de rechargement et soulevez le bras à la position
supérieure.
Insérez la balle dans l'embout de la douille, en vous assurant qu'elle est alignée avec le plug de siège.
Abaissez lentement le bras et appliquez une pression constante jusqu'à ce que la balle soit enfoncée à
la profondeur désirée.
Répétez le processus pour d'autres cartouches, en vérifiant chacune pour un bon enfoncement.

Instructions d'élimination
Éliminez tous les composants inutilisés ou endommagés conformément aux réglementations locales.
Évitez de jeter les composants de munitions dans les déchets ordinaires. Contactez les autorités locales pour
obtenir des conseils sur les pratiques d'élimination sûres.

Conclusion



En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience de rechargement sûre et efficace avec
le SEATER DIES REDDING SEATER DIE 308 MARLIN EXPRESS. Priorisez toujours la sécurité et restez informé
des meilleures pratiques en matière de rechargement de munitions. Merci de prêter attention à ces directives
importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per SEATER DIES
REDDING SEATER DIE 308 MARLIN EXPRESS

Introduzione
Grazie per aver scelto il SEATER DIES REDDING SEATER DIE 308 MARLIN EXPRESS. Questo prodotto è
progettato per la ricarica di munizioni con precisione. Si prega di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di
sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace del die.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato in conformità con tutte le leggi e normative locali riguardanti la
ricarica di munizioni.
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali protettivi e guanti, quando
maneggi attrezzature per la ricarica.
Tieni il die e tutti i componenti della ricarica fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Ispeziona regolarmente il die per segni di usura o danni. Non utilizzare se qualche parte è compromessa.
Sii consapevole dei potenziali rischi associati alla ricarica di munizioni, incluso il rischio di esplosione e
infortuni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che il die sia montato saldamente in una pressa per la ricarica stabile prima dell'uso.
Utilizza solo le cartucce raccomandate (308 Marlin Express) con questo die.
Non superare le specifiche di carico raccomandate per le munizioni che stai ricaricando.
Evita distrazioni durante la ricarica per mantenere la concentrazione e prevenire incidenti.
Se avverti resistenza insolita o problemi durante l'utilizzo del die, fermati immediatamente e ispeziona per
eventuali problemi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Fissa saldamente il die alla tua pressa per la ricarica, seguendo le istruzioni del produttore per il tuo
modello specifico di pressa.
Assicurati che la guida per proiettili sia posizionata correttamente per una seduta accurata del proiettile.

Uso:

Posiziona un bossolo di cartuccia nella pressa per la ricarica e alza il pistone fino alla posizione
superiore.
Inserisci il proiettile nella bocca del bossolo, assicurandoti che sia allineato con il plug di seduta.
Abbassa lentamente il pistone e applica una pressione costante fino a quando il proiettile è seduto alla
profondità desiderata.
Ripeti il processo per ulteriori cartucce, controllando ognuna per una corretta seduta.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali componenti inutilizzati o danneggiati in conformità con le normative locali.
Evita di smaltire i componenti delle munizioni nel normale spazzatura. Contatta le autorità locali per indicazioni
sulle pratiche di smaltimento sicure.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il SEATER DIES REDDING SEATER DIE 308 MARLIN
EXPRESS, ti invitiamo a contattare il produttore o il tuo rivenditore locale per assistenza.

Conclusione



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza di ricarica sicura ed efficace con il SEATER
DIES REDDING SEATER DIE 308 MARLIN EXPRESS. Dai sempre priorità alla sicurezza e rimani informato sulle
migliori pratiche nella ricarica di munizioni. Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida.
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Przewodnik po instrukcjach bezpieczeństwa dla
SEATER DIES REDDING SEATER DIE 308 MARLIN
EXPRESS

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór SEATER DIES REDDING SEATER DIE 308 MARLIN EXPRESS. Produkt ten został
zaprojektowany do precyzyjnego ładowania amunicji. Prosimy o dokładne zapoznanie się z niniejszym
przewodnikiem po instrukcjach bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z matrycy.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie ze wszystkimi lokalnymi przepisami i regulacjami dotyczącymi
ładowania amunicji.
Zawsze nosić odpowiedni sprzęt ochronny, w tym okulary ochronne i rękawice, podczas obsługi sprzętu do
ładowania.
Przechowuj matrycę i wszystkie komponenty ładowania w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób
nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj matrycę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia. Nie używaj, jeśli jakakolwiek część
jest uszkodzona.
Bądź świadomy potencjalnych zagrożeń związanych z ładowaniem amunicji, w tym ryzyka wybuchu i obrażeń.

Szczególne środki ostrożności podczas użycia
Zawsze upewnij się, że matryca jest pewnie zamocowana w stabilnej prasie do ładowania przed użyciem.
Używaj tylko zalecanych nabojów (308 Marlin Express) z tą matrycą.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji ładunków dla ładowanej amunicji.
Unikaj rozproszeń podczas ładowania, aby zachować skupienie i zapobiec wypadkom.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek nietypowe opory lub problemy podczas używania matrycy, natychmiast zatrzymaj
się i sprawdź, czy nie ma problemów.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Mocno przymocuj matrycę do swojej prasy do ładowania, postępując zgodnie z instrukcjami producenta
dla swojego konkretnego modelu prasy.
Upewnij się, że prowadnica pocisków jest prawidłowo ustawiona dla dokładnego osadzania pocisków.

Użytkowanie:

Umieść łuski naboju w prasie do ładowania i podnieś ramie do najwyższej pozycji.
Włóż pocisk do wlotu łuski, upewniając się, że jest wyrównany z wtykiem osadzającym.
Powoli opuść ramie i stosuj stały nacisk, aż pocisk zostanie osadzony na pożądaną głębokość.
Powtórz proces dla dodatkowych nabojów, sprawdzając każdy z nich pod kątem prawidłowego
osadzenia.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie niewykorzystane lub uszkodzone komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Unikaj wyrzucania komponentów amunicji w zwykłych śmieciach. Skontaktuj się z lokalnymi władzami, aby
uzyskać wskazówki dotyczące bezpiecznych praktyk utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących SEATER DIES REDDING SEATER DIE 308 MARLIN EXPRESS,
skontaktuj się z producentem lub lokalnym sprzedawcą w celu uzyskania pomocy.



Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie
ładowania z SEATER DIES REDDING SEATER DIE 308 MARLIN EXPRESS. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i
bądź na bieżąco z najlepszymi praktykami w zakresie ładowania amunicji. Dziękujemy za uwagę poświęconą tym
ważnym wytycznym.
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Turvallisuusohjeet SEATER DIES REDDING SEATER
DIE 308 MARLIN EXPRESS tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit SEATER DIES REDDING SEATER DIE 308 MARLIN EXPRESS tuotteen. Tämä tuote on
suunniteltu tarkkaan patruunoiden uudelleen lataamiseen. Lue tämä turvallisuusohje huolellisesti varmistaaksesi
tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään kaikkien paikallisten lakien ja määräysten mukaisesti, jotka koskevat
patruunoiden uudelleen lataamista.
Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja hanskoja, käsitellessäsi uudelleen
latauslaitteita.
Pidä die ja kaikki uudelleen latauskomponentit lasten ja valtuuttamattomien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista die säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta. Älä käytä, jos jokin osa on vaurioitunut.
Ole tietoinen patruunoiden uudelleen lataamiseen liittyvistä mahdollisista vaaroista, mukaan lukien räjähdys ja
loukkaantumisriski.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista aina, että die on tukevasti kiinnitetty vakaaseen uudelleen latauspuristimeen ennen käyttöä.
Käytä vain suositeltuja patruunoita (308 Marlin Express) tämän dian kanssa.
Älä ylitä suositeltuja latausmääräyksiä uudelleen ladattavalle patruunalle.
Vältä häiriöitä uudelleen lataamisen aikana, jotta voit keskittyä ja estää onnettomuuksia.
Jos kohtaat epätavallista vastusta tai ongelmia diea käytettäessä, lopeta heti ja tarkista ongelmat.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä die tukevasti uudelleen latauspuristimeesi, noudattaen valmistajan ohjeita tietyn
puristimemallisi osalta.
Varmista, että kuulaopastin on oikein sijoitettu tarkkaa kuulan istutusta varten.

Käyttö:

Aseta patruunakuori uudelleen latauspuristimeen ja nosta rammi ylös.
Aseta kuula kuoren suuaukkoon varmistaen, että se on linjassa istutusliitännän kanssa.
Laske rammi hitaasti alas ja käytä tasaista painetta, kunnes kuula on istutettu haluttuun syvyyteen.
Toista prosessi lisäpatruunoille, tarkistaen jokaisen oikea istutus.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki käyttämättömät tai vaurioituneet komponentit paikallisten määräysten mukaisesti.
Vältä ammuntakomponenttien hävittämistä tavalliseen roskakoriin. Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin
saadaksesi ohjeita turvallisista hävittämiskäytännöistä.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita SEATER DIES REDDING SEATER DIE 308 MARLIN EXPRESS
tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen jälleenmyyjään saadaksesi apua.

Yhteenveto



Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan uudelleen latauskokemuksen SEATER
DIES REDDING SEATER DIE 308 MARLIN EXPRESS tuotteella. Aina priorisoi turvallisuus ja pysy ajan tasalla
parhaista käytännöistä ammuntapatruunoiden uudelleen lataamisessa. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin
ohjeisiin.
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Säkerhetsinstruktionsguide för SEATER DIES
REDDING SEATER DIE 308 MARLIN EXPRESS

Introduktion
Tack för att du valt SEATER DIES REDDING SEATER DIE 308 MARLIN EXPRESS. Denna produkt är designad för
precis omladdning av ammunition. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa säker
och effektiv användning av däck.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används i enlighet med alla lokala lagar och förordningar angående omladdning av
ammunition.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och handskar, när du hanterar
omladdningsutrustning.
Håll däck och alla omladdningskomponenter utom räckhåll för barn och obehöriga personer.
Inspektera regelbundet däcket för tecken på slitage eller skada. Använd inte om någon del är
komprometterad.
Var medveten om de potentiella riskerna som är förknippade med omladdning av ammunition, inklusive risken
för explosion och skada.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se alltid till att däcket är ordentligt monterat i en stabil omladdningspress innan användning.
Använd endast de rekommenderade patronerna (308 Marlin Express) med detta däck.
Överskrid inte de rekommenderade laddningsspecifikationerna för den ammunition som omladdas.
Undvik distraktioner under omladdningen för att upprätthålla fokus och förhindra olyckor.
Om du upplever någon ovanlig motståndskraft eller problem under användning av däcket, stoppa omedelbart
och inspektera för problem.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Fäst däcket ordentligt på din omladdningspress, följ tillverkarens instruktioner för din specifika
pressmodell.
Se till att kulguiden är korrekt placerad för exakt kulinsättning.

Användning:

Placera en patronhylsa i omladdningspressen och höj ramen till högsta position.
Sätt in kulan i hylsans mynning, se till att den är i linje med seating plug.
Sänk ramen långsamt och applicera jämnt tryck tills kulan är insatt till önskad djup.
Upprepa processen för ytterligare patroner och kontrollera varje för korrekt insättning.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella oanvända eller skadade komponenter i enlighet med lokala förordningar.
Undvik att kassera ammunition komponenter i vanlig sopor. Kontakta lokala myndigheter för vägledning om
säkra kassationsmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller bekymmer angående SEATER DIES REDDING SEATER DIE 308 MARLIN EXPRESS, vänligen
kontakta tillverkaren eller din lokala återförsäljare för hjälp.

Slutsats



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv omladdningsupplevelse med
SEATER DIES REDDING SEATER DIE 308 MARLIN EXPRESS. Prioritera alltid säkerhet och håll dig informerad
om bästa praxis inom omladdning av ammunition. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga riktlinjer.
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Bezpečnostní pokyny pro SEATER DIES REDDING
SEATER DIE 308 MARLIN EXPRESS

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SEATER DIES REDDING SEATER DIE 308 MARLIN EXPRESS. Tento produkt je
navržen pro přesné přebíjení nábojů. Pečlivě si přečtěte tuto příručku o bezpečnosti, abyste zajistili bezpečné a
efektivní použití matrice.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán v souladu se všemi místními zákony a předpisy týkajícími se přebíjení
nábojů.
Vždy noste vhodné ochranné pomůcky, včetně ochranných brýlí a rukavic, při manipulaci s vybavením na
přebíjení.
Držte matrice a všechny komponenty pro přebíjení mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Pravidelně kontrolujte matrici na známky opotřebení nebo poškození. Nepoužívejte, pokud je jakákoliv část
poškozená.
Buďte si vědomi potenciálních rizik spojených s přebíjením nábojů, včetně rizika výbuchu a zranění.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Vždy se ujistěte, že je matrice bezpečně upevněna ve stabilním lisovacím stroji před použitím.
Používejte pouze doporučené náboje (308 Marlin Express) s touto matricí.
Nepřekračujte doporučené specifikace zatížení pro přebíjené náboje.
Vyhněte se rozptýlení během přebíjení, abyste udrželi pozornost a předešli nehodám.
Pokud během používání matrice zažijete jakýkoliv neobvyklý odpor nebo problémy, okamžitě zastavte a
zkontrolujte, zda nejsou problémy.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Bezpečně připevněte matrici k vašemu lisovacímu stroji podle pokynů výrobce pro váš konkrétní model.
Ujistěte se, že je vodítko pro projektil správně umístěno pro přesné sezení projektilu.

Použití:

Umístěte nábojnici do lisovacího stroje a zvedněte píst do horní polohy.
Vložte projektil do ústí nábojnice, ujistěte se, že je zarovnaný se seating plug.
Pomalu spusťte píst a aplikujte konstantní tlak, dokud není projektil usazen na požadovanou hloubku.
Opakujte proces pro další náboje, přičemž každý zkontrolujte na správné usazení.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoliv nepoužité nebo poškozené komponenty v souladu s místními předpisy.
Vyhněte se likvidaci komponentů nábojů v běžném odpadu. Kontaktujte místní úřady pro pokyny k bezpečným
praktikám likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoliv dotazy nebo obavy ohledně SEATER DIES REDDING SEATER DIE 308 MARLIN EXPRESS,
obraťte se na výrobce nebo svého místního prodejce pro pomoc.

Závěr



Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní přebíjení s SEATER DIES
REDDING SEATER DIE 308 MARLIN EXPRESS. Vždy prioritizujte bezpečnost a buďte informováni o nejlepších
praktikách v přebíjení nábojů. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým pokynům.


